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AHOTALIIA

Axmyansricmb 00CAiONCEHHS TPYHMYEMbCS HA HEOOXIOHOCMI 2AUO0K 020 8U-
BYeHHS 30C00I8 NIH2BOCMUNICMUYHOT AKMYANI3aYil AH2N0MOBHO20 2YMOpY 8 CY-
Nnepekaaoax 3 ypaxy8aHHsaM npasmamu4Hoi i Kpoc-kyasmypHoi ckaadosux. Lle
NOKAUKAHO NONYASAPHICMIO HCAHPY (heHmesi ceped uumauybkoi ayoumopii, a
MoMYy 8UMA2AE 8UBUEHHsI 0COOAUBOCTeEN | nPOBAeM adeK8amHoeo nepekaady 3a-
KOPOOHHUX POMAHi6-heHme3i YKpaiHcvkumu gaxieysmu, ki uacmo 3ycmpiua-
ombcs 3 mpyoOHoWamu nepekaacy aemopcbkKux Heon02ismie (0KazioHaniamie),
BAACHUX HA36 (PaHMAaACMUYHUX iCIOm | nepcoHadcie y 00caioncyeamiil aimepa-
mypi. ITiosuwenuii inmepec nepexkaadosnagcmea 0o bazamvox acnekmie gex-
me3iiiHoi npobaemamuKu 3ac8i0HeHo Nos8oH OCMAHHIM YACOM BeAUKOI Kinb-
Kocmi npaup, 8 SIKUX po3Kpuearomscs pisHi acnekmu cymopy. [Ipome, nonpu
3aUIKaABACHICMb MeMOK), ICHYE HeBeAUKA KINbKICMb PO36I00K, W0 PO3KPUBAIONTb
NUMAHHS 8I0MBOPEHHS 2YMOPY | KOMIYHUX OKA3IOHANI3MIE K 0OUHUUbL AiHe-
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gocmunicmuky (eHme3ilinoeo Xy00XCHb020 MBOPY 8 AHeNIIICbKO-YKPAIHCOKOMY
nepexkaaoi.

Memoto pobomu € ananiz aineeocmunicmuunoi cneyughiu nepexaady ey-
mopucmuunozo genmesi «Panmacmuuni 36ipi i de ix wykamu» 3 aneniiicbkoi
MO8U YKpaiHcekor. B pobomi penpezenmosarno ananiz mamepiany 0ocaiodncer-
HS HQ npedmem 8CMAHOBACHHS NIHeBOCMUNICMUYHOI CYMHOCMI 0KA3I0HANI3MIE
e, K. Poninr, a makoxc cneyughixu ixuvoi inmepnpemauii 3 ypaxyeaHHsim
mpyonoujie i 6unadkie Hegionogionocmi nepekaady opuzinany uepes pisHi uou
i npuMunU nNo8HOI Ma uacmkoeoi empamu cmucay nepuiooxcepena. Yoockona-
AeHO NIOTpYHmMA 043 KOMHAEKCHO20 8USHEHHS NiHeGICMUYHUX npoOaemM agmop-
CbK020 CN0BOMBOPEHHS | NEPeKAa003HABH020 AHANIZY MAKMUK ma onepayiil,
3a0iaHux o peanizayii cmpameeii KOMYHIKAMUBHO PIBHOUIHHO20 nepekaady i
a0eK8amHo20 8I0MEOPeHHs 2yMOPUCIMUUHO20 (heHme3i 8 Napi MUNOA0RIMHO pi3-
HUX MO8 aHenilicbka — YKPaiHCcbKa.

Karouogi caoea: eymopucmuune ¢henmesi, nAineeocmunicmuxka genmesi,
OKa3IoOHaNi3MuU, 61acHi HA36U, adeKkeamHuuil nepekaad genmesi, cnocoou nepe-
Kaady enmesi, cmpameeii nepekaady, maKkmuku nepekaady, onepauii nepe-
KAady, cmpameeis KOMYHIKAMUGHO PIBHOUIHHO020 NepeKnady.

Beryn. ®eHTe3i — mocUTh HOBUI KaHP Cy4acHOI JiTepaTypH, SKHii CBO-
MU BUTOKAMMU CSITa€ Ka30K, Mi(iB Ta JiereH 1 pi3HUX HApO/IiB, 1ie JliTeparypa
YSBM, sIKa AO3BOJISIE TOC/IIXKYBAaTH OCHOBHI 3aragku >XUTTs, HE 0OMEXYI0-
4y cebe y yaci Ta mpocropi. [ymopuctuyne dpeHTesi BinpizHIETHCS TUM, 110
npeacTaBlisie cO0010 MEBHUIA BUTAaHUI CBIT, e OJHOYACHO MOXYTh iCHY-
BaTU i JOOU, i BUTAJaHi TBAPUHU, a HABKOJIMILIHS PeajibHICTh ITiAMOPSII-
KOBaHa IIeBHil cucTeMi mpaBuJ i cxem. /st qomaBaHHSI TYMOPUCTUYHOTO
edekTy cBoiM TBOpaM NMUCBMEHHUKN BUKOPMCTOBYIOTDH Pi3Hi CTHIIICTUYHI
MpUIiOMU, SIK-OT ipOHid, Mapajiei3M, aHTuTe3a, Metadopa, repudpas, mo-
PIBHSIHHSI, Tinep0oJ1a, eImiTeT, TepcoHidiKallis, mapagoKc i Kaxamoyp.

AKTyallbHiCTh POOOTH 3yMOBJICHA 3POCTaHHSIM iHTEepecy CydacHOI Ie-
peKIamo3HaByOi HAyKK A0 crielM@iku i TpyIHOIIIB BiITBOPEHHSI CKJIa-
HOT'O €MOLIIHHO-EKCIIPECUBHOTO i KyJIBTYPHO 3a0apBJIE€HOIO BOKaOYJISIPY
XYIOXXHBOI JIiTepaTypH, SIK-OT aBTOPCHKMX HEOJIOTi3MiB (OKa3ioHaJIi3MiB)
a0o BJIACHMX Ha3B y XXaHpi (peHTe31, a TAKOXK JIIHIBOCTUJIICTUYHUX OCOOJIH -
BOCTEi1 aHTJIOMOBHOTO OPUTIiHAJIBHOTO TYMOPUCTUYHOTO POMAHY.

MeTorw podoTH € aHATI3 JIHTBOCTWIIICTUYHOI CIEIU(IiKK TTepeKamLy
ryMoOpucTUYHOrO (peHTe3i «DaHTacTUuHi 3Bipi i O IX IIyKaTh» 3 aHTJIii-
CbKOI MOBU YKPaiHCHKOIO.

JlocsrHeHHS ITOCTaBJIEHOI METH TIepe10avyae po3B’I3aHHS TAKHX 3aBIAHb;

— BCTAHOBUTU OCHOBHI CITOCOOU YTBOPEHHSI OKa3ioHai3MiB SIK JIiHT-
BOCTUJIICTUYHOIO MiAIPYHTSI TBOPY;
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— CXapaKTepu3yBaTH CTPYKTYpHi (JeKcHUKorpacdidyHi) 0COOIMBOCTI
TBOpPY Ta MOTO MepeKamy;

— BU3HAUYUTU NepeKIafalibKy CTpaTerilo, TAKTUKM Ta oIlepallii, peai-
30BaHi B IepeKJIaii;

— IOCIIANTU OCOOIUBOCTI BIITBOPEHHSI OKAa3i0OHAIi3MiB y IepeKJiai;

— BCTAHOBUTU OCHOBHI BUMNAJKU HEBIATIOBIIHOCTI IepeKIaay OpuriHa-
JIy, BUAY Ta TIPUYMHU YaCTKOBOI Y1 TTOBHOI BTpaTu iHdopMaliii.

Marepiaaun Ta MeToaAM AOCTiIKeHHsA. MaTepiaqoM AOCHIIKEHHS CIy-
ryBaja kaura «®aHTacTWYHI 3Bipi i me ix mykatu» (“Fantastic Beasts
and Where to Find Them”) 6purancekoi mucbMmenHui JIx. K. Pomiar B
OpUTiHAJIi aHTJIiACHKOI0 MOBOIO (3araJlbHUM 00csIToM 128 CTOpiHOK) Ta ii
YKpalHChKUIA Tepekia (3araibHUM 00CsroM 156 cTOpiHOK), BUKOHAHUI
Bikxropom Mopo3oBuM 3a penakiiiero IBaHa MankoBuya. Bubipka mist
aHaJIi3y JIIHTBOCTMJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN mepekiany ckiamae mo 120
YMOBHHMX OTWHUIIL ((hparMEHTIB) B OPUTiHAI Ta TIePEKIIali BilIIOBITHO.

Y po6oTi BAKOPHCTAHO TaKi METOIH TOCiZKEHHS: Memoo0 CIMpPYKmMYypHO-
CeMAHMUYH020 aHanizy s BU3HAYEHHS MOP(OJOTiYHOI MPUHATEXKHOCTI
HEOJIOTi3MiB (0OKa3i0HaIi3MiB) Ta CIIOCO0iIB IXHBOTO TBOPCHHST; Memo0 KOH-
meKcmyanvHo20 aHanizy sl BABYCHHS (DYHKIIIOHYBAHHS iX Y KOHTEKCTI;
nopieHANbHUL Memod IUTST BUSIBIICHHSI CIIUTbHMX i BIIMiHHUX PUC Y MOBax
OpUTiHATY Ta TIepeKyIamy; Memoo nepeKkAadaybkoeo aHanizy IS 3HaX0-
JDKEHHSI JIIHTBOCTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTY OpUTiHAJly, BU3Ha-
YeHHs BUKOPUCTAHUX CTpaTeTiil, TAKTUK Ta oIlepalliil y TIepeKiIami; memoo
KinbKicHo20 ananizy NIl penpe3eHTallii KiIbKiCHUX TTOKa3HUKIB Y pe3yJib-
TaTax TOCTiKeHHS.

Pe3yabraTu Ta muckycisa. Y cBoiit kau3i «PaHTaCTUIHI 3Bipi i g ix mry-
katu» [x. K. PomiHr mana Hamip BiATBOPUTM MiAPYYHUK, HAMKUCAHUIA
nepcoHaxeM KHUT cepii npo Tappi ITorrepa Huiorom CxamaHgepoM.
ZKaHpOBO-CTUITICTUIHNMU OCOOJIMBOCTSIMH IIHOTO TBOPY € MOTO JIEKCH-
KorpadiuyHMii Xapakrep, 3allMCH, TYMOPUCTUYHI KOMEHTapi, MaJTIOHKHU
Ta HaBiTb JIMCTYBaHHS, sIKi HIOUTO 3aiuiaTh y KHU3i [appi [lorrep ta
oro apysi Iepmiona Iperitnaxkep ta Pon Bizni. [1inpydyHuK Ma€e CTpyKTyp-
HY KOMIO3UILIi10 CBOEPIAHOTO CJIOBHMKA, MiCTUTD iCTOPil0 MarizooJiorii tTa
ormcye 85 MariyHUX BUIIB iCTOT.

S0 po3rasimaT CTPYKTYPHiI OCOOJMBOCTI KHUTU, TO MOXHA Big3Ha-
YUTH, IO MIKPOCTPYKTYpa CIIOBHMKA CKJIATAETHCS 3 TAKUX €JICMEHTIB:

— 3aroJI0BHA ONMMHMUIIA (Ha3Ba (baHTACTUIHOTO 3Bipa);
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— CeMaHTH3AIlisT 3aTOJIOBHOI OMMHUIII (TIIyMadeHHST);

— eTUMOJIOTIYHA i icTOprMYHa XapakTepucTuka (iH(opMallis mpo 1mo-
XOIKEHHST iCTOTH, MICIIS 11 iCHYBaHHSI, OCOOJIMBOCTI);

— imocTpaiiii;

— JekcuKorpadiyHi mo3HauKu (Kiracudikallis Kateropiit «X—XXXXX»);

— SHUMKJIONIEANYHA iHDOpMaIlis.

MaxkpocCTpyKTypa KHUTH CKJIATAETHCS 3 TAKUX €JICMEHTIB:

— MepeaMoBa;

— IOBigKoBa iH¢opMallis 3 iCTOPii «Mari300J10Tii»;

— CJIOBHUKOBI CTaTTi (KOPITYC CIOBHUKA);

— MepeJlik YMOBHUX CKOPOYCHb.

[Mopsimok po3TalnryBaHHSI 3aTOJIOBHMX OMUHUIIL — 3a ayndasiToMm (Jy-
6iuymHCchKMiA, 2011).

Hns TexcTy TBopy «PaHTAaCTUYHI 3Bipi i e IX IIyKaTh» XapaKTepHUM
€ YacTe BUKOPMUCTAHHS KpamnKu, TUPE, BEIUKUX OYKB i KypcuBy. Ipadika
B IIbOMY BUITAIKy BUKOHYE He Juie (pyHKIIiIO0 BiITBOPEHHS XXNBOi MOBH,
CMUCJIOBOTO BUIIJIEHHSI CJIOBa, Iepenadi iHTOHAllii, a i1 CBOTO poay iH-
CTPYMEHTA BIUIMBY Ha €MOIIiifHe CIPUUHSTTA i chepy MOUYYyTTiB YnTada-
peLUITiEHTA, OCKIJIbKM IOTIOMAara€ MoMy BiZuyTu MEeBHUM CHEKTP €MOLIii
nepcoHaxin ([emennka, 2019).

Ilin yac BiZTBOpeHHSI OPUTiHAJIBHOIO TBOPY YKPaiHCHKOI MOBOIO,
BIATIOBIIHO OO CTpaTerii KOMyHIKAaTUBHO PiBHOLIIHHOTO mepekiany, Bi-
KTOp Mop030B BUKOPUCTAB TaKi TAKTUKM Ta orepairii (CnooHukoB, 2015;
Plonska, 2014):

1) TakTrKa BiTTBOpEeHHS iHAMBIAYaIbHOTO CTUJIIO aBTOpa — Ha OOKJIa-
JNUHLI YKPaiHCbKOTO MepeKaaay Tak camo, SIK i B OpUTriHaJIbHOMY TEKCTi,
BKa3aHo niceBnoHiM Heior CkamaHzep, 30epeskeHO CTUIIICTUKY IPUPTIB,
MaJTIOHKIB, TTPOTE BiACYTHE TpadiuHe 300pakeHHsT CIiIiB KirTiB.

2) TakTrKa Tepemadi peJieBaHTHOI iH(opMallii — mepeKIageHo 3MicT
MianmmciB i KOMEHTapiB «BJIACHWKA» Ha CTOpPIHKAX KHUIM, HaIpUKIIALI,
MOCTiBHUH TIepekian y Has3Bi aHr. “Fantastic Beasts and Where to Find
Them” — ykp. «@aHTacTUYHI 3Bipi i Ae X IIyKaTW», MiAMKIcax aHnri. “You
die Wiesley” — ykp. «Tu mompeni, Bizmi».

3) Taktmka BiATBOpPeHHS (hOPMATBbHO-CTPYKTYPHUX XapaKTepHC-
TUK TEKCTy — KHHTa CKJIajeHa aBTOpOM y (opMi MiIpydIHNKaA, B IKOMY
KpiM iCTOPUYHUX BiZIOMOCTEil HaBEAEHO CIOBHUK (DAHTACTUYHMX 3BipiB.
Ilepexnagauem 30epexeHi JieKcukorpagidHi OCOOJIMBOCTI OpUTiHAIb-
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HOIT KHUTH — TIepeKJiaj iHdopMmallii 3i «CJIOBHMKA» BUKJIAJAEHO HUM He y
XPOHOJIOTIYHOMY MOPSIIKY, a BiAMOBIIHO A0 CTPYKTYpPU OpUTiHAITY — B ajl-
daBiTHOMY nopsiaKy. TakoxX aBTOpoM 30epeskeHi MO3HAYKU KaTeropin —
«knacudikaliii» 3BipiB 3a piBHEM 3arpo3H1, 110 BUCTABIISIOTLCS KOXHIM ic-
TOTIi y CJIOBHUKY.

Takox aBTOpOM 30epexeHo «mianuc» Anboyca lamOimopa Ha MoJsxX
KHMXXKU B aHTJIOMOBHOMY BapiaHTi.

4) TakTuka TparMaTMYHOI amanTaiii TeKCTy I 4Yac BiITBOpPEHHS
3Mmicty — Ilepeximan mignucy anri. “Harry loves Moaning Myrtle” Buko-
HaHo i3 3aMmiHOI0 Ha YKp. «lappi + [lnakcuBa Mipta = 110060B», 60 came
TaKU# 3anuc OiIbLI TIpUTaAMaHHUI YKpalHChbKUM MimTiTKkaMm. AOpeBiaTypa
M. O. M. (anrn. Ministry of Magic Classification) nepexiageHa sk KMM
(ykp. Kimacugikatis MinictepcTBa Marii) 6e3 Kparmok Mixk oykBamu ([e-
Mmetbka, 2019).

Han nminnucom Anbyca JlamOGagopa MoXXHa MOoOAYUMTH J€Bi3 LIKOJIUA
Xoraprca: “Draco dormiens numquam titillandus”, cama aBTOpKa Bij-
3Hayaja, 1110 BiH MepeKIagaeThCA 3 JaTUHM SIK «HiKoam He ImeKo4Yn CIis-
4oro apakoHa». Ajie aBTOp Mepekiiaamy oOupae iHmmii BapiaHT — «He
OyIiTh CIJISTYOrO ApaKOHa», aJariTyBaBIIM [0 YKPAiHCbKOI KyJBTYpU, 1€
4acTo 3yCTpiYaeThCsl aHAJIOTiYHUI BUpa3 «He OydiTh y MeHi 3Bipa».

Takox 3MiHeHO HyMepallilo CTOPiHOK 3MiCTy KHUTH Ha OiIbIlI 3BUYHY
IIJIST YKPaTHCHKOTO YMTAYa!

anri. CONTENTS ykp. SMICT:

About the Author......vi IMMEPEJIMOBA......11

Foreword by Ambus Dumbledore......vii  BCTVII...... 14

Introduction by Newt Scamander

About This Book......ix

PizHOMaHITHMMU y TBOPi € 3aCO0M BUPAXKEHHSI KOMIYHOTO I €KCLIEeH-
TPUYHOI'O HA CJIOBOTBIpHOMY piBHi. /o HMX MOXHa BiIHECTU aBTOPCHKI,
He3BMYAlHI TIOXiTHI i CKJIamHi CJIOBa, CIIOBAa-3IMTKM (KOHTAMiHAIIis).
IHOMI KOMIUHMI i eKCLUEHTPUUHUN e(DEeKTU TaKOXK JOCIATAIOThCS 3aBISKU
BUKOPUCTAHHIO OKCIOMOPOHIB, Nepudpas, MmieoHa3MiB abo eBdeMi3miB
(Bodle, n.d.; Literary Devices, n.d.).

JIx. K. PosiHr cTBopuiia 6arato HOBUX CJIiB, 1100 HA3BaTU MPEeIMETH,
npodecii abo 1ii, SIKi € XxapaKTepHUMU UIsT MaridyHOTo CBiTYy. BiacHi Ha-
3BU-0Ka3i0HATI3MH € XapaKTePHUMHU eJIeMEHTaMU XKaHPOBO-CTHIIICTUI-
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HUX 0COOJIMBOCTEN MOBH XYIOKHBOTO TEKCTY. ABTOPH (PeHTE3i TyKe 4acTo
CTBOPIOIOTH JIs1 CBOIX FepoiB iMeHa Ta Mpi3BUILA, 1110 HECYTh y CO0i MeBHi
XapakTepucTUKU. BoHM mepenaloTh H0maTKOBI pucu nepcoHaxiB. Kpim
TOTO, BJIACHi Ha3BU MOXXYTh IIPUXOBYBATH B COO0I IKYCh BaXKJIMBY iH(OpMa-
mito (Braxos, ®mopun, 1980; 3opiuak, 1989).

OxasioHasnbHi B1acHi Ha3BM y TBopax k. K. PosiHr MoxHa Kinacudi-
KyBaTH 3a CITOCOOOM iIXHBOTO TBOPEHHSI:

1) yrBOpeHHSI BJIaCHUX Ha3B Bil 3aranbHuX ci1iB: Granger (pepmep, ce-
JISHUH) — TIPi3BUIIE AiBYMHHU MAIIiBCBKOTO (TIpocToro) pomy; Albus (Bix
JIaT. Oinmii) — moOpwuii, cBiTIMiA YapiBHUK; Dumbledore (cTapoaHTIiiickka
dopwma croBa “bumblebee” — mxminb) — 1e cmoBo, Ha yMKy JIxx. K. Po-
JIIHT', MOBMHHO BUKJIMKATHU acoOLiallil0 3 MepCOHaXeM, SIKMii OpOAUTH MO
3aMKYy, IIIOCh HACITiBYI0UH co0i mix Hoca; Black (wopHMi1) — icToTa 9YopHO-
ro konbopy; Flourish and Blotts — “Flourish” po3uepk; “Blot” — kigk-
ca — KHIDKKOBUI MarasuH;

2) BJIACHi Ha3BM, YTBOPEHI 3a TOITOMOTO0 MOP(OJIOTIYHNX OTIepalliii:
sidcikannsa: Hagrid (Bim hagridden); nodeoenns npueonocuux: Grin-got-
t-s (Bim got — Matn); dodasanus cygikca, 3axinuens: Blotts — Blot+s (Bim
Flourish and Blot — xisikca); Nogtail = “Nog” — nepeB’sTHUl KJIMH ab0
nBax+tail” — xBicT;

3) Ha3BH, 110 BUKJIUKAIOTh goHemuuni acoyiayii: Slytherin (cxoxe Ha
slithering — TOIA, 1110 MOB3€) — TIPi3BUIIIE 3aCHOBHIKA OTHOTO 3 TYPTOXUT-
KiB 4apiBHOI LIKOJIM, SIKUIA YMiB PO3MOBJISITU 3i 3MisIMU 11 00paB 3Mil0 SIK
CHMBOJI TYPTOXUTKY; Snape (cxoxke Ha «snake» — 3Misl, snap — pi3Kko i
PO3IPaTOBAaHO PO3MOBIISITA) — TIPi3BHUIIE 3aBXKIN CEPAUTOTO i po3apaTo-
BaHOTO BUXOBaTeJd TYpTOXKUTKY Slytherin;

4) HOMIHAIliS IIUISIXOM animepayii: B iMEHaX MOXYTh ITOBTOPIOBATUCS
noJaTKoBi 3BykK1 — Snape Severus, Bodrod the Bearded, Mad-Eye Moody,
Wendelin the Weird, Boris the Bewildered; MoxyTh mOBTOpIOBaTHCS CKJa-
mn: Pettigrew Peter, Pomfrey Poppy, Bagshot Bathilda, Bandon Banshee,
Viridian Vindictus, Patil Parvati; MoXyTb TTOBTOpIoBaTucs 6araToO4MCcIIeH-
Hi Mopdemu: Godric Griffindor, Helga Hufflepuff, Rowena Ravenclaw,
Salazar Slytherin.

Jlst BinTBOpEHHS BIaCHUX Ha3B-0Ka3ioHaIi3MiB HEOOXiTHO repekiac-
TH HOBE CJIOBO iHIIIOI0 MOBOIO TIPSIMO a00 MepenaTH HIISIXOM ITOSICHEHb.
IcHye HuU3Ka Hally>KMBaHILIMX CHOCOOIB IepeKaaay OKa3ioHali3MiB, SIKi
BUKOPUCTOBYIOTH OKpeMO ab0 B KOMOiHallil OMMH 3 OIHUM y HalCKIaaHi-
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X CUTYALlisIX TICPEKIIANy: MPaAHCKPUNUis, MPAHCAIMepPayis, KanbKy8aHHs.,
@yHKyionanvbHa 3amina, onucosuil nepekaad, cmucaosuii pozeumox (Hemro-
ouH, 2003).

ImeHa i mpi3BuIIa repoiB y KHU31 «DaHTacTUUHI 3Bipi i A€ IX IIyKaTu»
3yCTPivarOThCsI HE TaK 4acTo, sIK y cepii KHur npo Iappi [loTepa, ix Mox-
Ha pO3MOJUIMTU Ha TPU KaTeropii: TpaauliiiHi, 3aM03u4eHi 3 aHTUYHOI
KyJbTYpH i Miposorii Ta BuragaHi aBTOpOM CMUCJIOBi a00 TTPOMOBUCTI
iMeHa.

Tpamuuiiini iMmeHa, sIKi BUKOPUCTOBYETHCSI B LIbOMY TBOpi, mepea-
IOThCSI MEPEeBaXKHO 3a JOIOMOTI0I0 TPAaHCKPUIILii Ta TpaHcaiTepauii: Harry
Potter — Iappi [Motrep, Ron Weasley — PoH Vizni, Grogan Stump — I['po-
ren Cram, Elfrida Clagg — Enpdpina Kier.

Jlo apyroi kareropii HajexaTh iMeHa, 3all03U4YeHi 3 aHTUYHOI KYJIb-
Typu Ta Midosorii. ¥ KoXHilt MOBI BOHM MalOTh Tpaaullii mepekiaamsy Ta
B YKpaiHCBKilf MOBi MalOTh TaKi BiImoBimHUKMU: Albus — «binuit» y nepe-
KJafi 3 matuHcbKoi, Dumbledore — crapoaHTITiiichbKe CIOBO, 110 O3HAYAE
«IKMinb»; Benedict — benenukT (7atT. Benedictus); Hermione — Iepwmi-
oHa (rpeu. Epwovn); Elfrida — Enbdpina, Bin naBuboanri. ethel i nas-
HeorepM. adal (6maropomamii)+fridu (3axucT Bim 30pOMHOI CHIIM, MUD);
Augustus Worm — iM’sT «ABTYCT» O3Haua€ «BEJIMKUiI» a00 «ITOBAaXKHUIA»,
y TIepeKJIaji 3 JAaTUHCHKOI augere — «301IbITyBaT». ABTYCT OYB TUTYJIOM
OkTaBiaHa, mepIIOro pUMCLKOTO iMITepaTopa. BiH OyB mpuiiloMHUM CUHOM
Omist Le3aps, kit IPUIAIIIOB 0 BIaIM 3aBOSKHU MTOETHAHHIO BiliCHKO-
BOI MalcTepHOCTi i momiTnyHOi MarictepHocTi; Porpentina Goldstein —
IMoprienTina TomareitH, MOXOAWUTH Bim apxaiuHoro ciioBa “Porpentine”.
Porpentine — 11e popma TepMiHa «IUKOOpa3», sska BUKOPUCTOBYEThCS Bi-
nbpsimoM Ilekcripom B m’eci «[amiter». Goldstein — 1e mipodeciitHe Hi-
MeIIbKe iM’ST Ta €éBpeMChKe TIPi3BUINE allIKeHa3i, 110 03HAYA€E «30JI0TO», a
L TeitH nepekyIanaeThCs SIK «KaMiHb».

J1o TpeThoi KaTeropii BjlaCHUX Ha3B HaJlexKaTh BUTAlaHi aBTOPOM CMUC-
JIOBi iMeHa. Y 1bOMY BUIAAKY Nepekyiaaay Ma€ OiJibIIe TPYAHOILIB i BOAHO-
yac Oisbly TBOpUy cBoOomy. [1pizBuchko npuBuay Xorsaprca — Moaning
Myrtle (Bim aHTTiiCBKOTO “moan” — OIJIaKyBaTH) — MEPEKIaTA€EThCS TEXK
0113bKO 10 TeKcTy sik [1makcuBa Miptii, Xxo4a y IbOMY BapiaHTi He 30epe-
JKEHO ajiTepallito Ha IToYaTKy iMeHi i mpi3Buila.

ITin yac nepeknany Ha3B (paHTACTUYHMX 3BipiB Ta iCTOT MepeKianay
3yCTPIYa€ThCs 3 OUIBIIMMU TPYAHOILIIAMHU, 00 MepeBaKHO 1ii Ha3BU BUTA-
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JIaHi aBTOPKOIO, a BeJIMKa YaCcTMHA 3 HUX HE Ma€ €KBiBaJICHTIB B YKpaiH-
CbKili MOBI.

VY uisiomy MOXHa KOHCTAaTyBaTH, 1110 BUOIp Ti€i a00 iHILIOT MOXKJIMBOCTI
nepenadi BIaCHUX iMEH, IO 30eperiiv MeBHY CEMaHTHUKY, 3yMOBIIOEThCS
TPaaUIi€l0, 3 SIKOIO HE MOXYTh HE paxyBaTUCS TepeKiiaaadi HaBiTh Yy TUX
BUIIAIKAaX, KOJIM BOHU 3yCTPiYalOThCsl 3 BUTAJaHUMU iMeHaMU abo Mpi3-
Bucbkamu. CTOCOBHO BJIACHMX iMEH, III0 HE MAalOTh CBOEI CEMaHTUKU B
Cy4yacHiil MOBi, TO BITHOCHO HUX ITUTaHHS MPO TMepeKJIaa He MOCTaE, i aHa-
JIoris 3 opMamMu miepenadi peaiiii TyT IPUMTMHSETLCI. AJle B OYIb-IKOMY
BUITAIKY caMe TepeKiagad mIpruiiMae oCTaTOYHE PIillleHHsSI CTOCOBHO TOTO,
SIKMI CIOCiO Tepekyaay BUKOPUCTATU, 3aJ€3KHO Bil OaraThboX YMHHUKIB,
SIK-OT BCTAaHOBJICHA TpamMIlisd Tepekiamy, KOMyHiKaTUBHA Ta IparMaTud-
Ha MeTa, CHiBBiZHECEHICTh (POHETUUHUX, TpadigyHNX Ta MOP(HOJOTIUHNX
HOPM MOB, MiX SKMMH 3IiiICHIOETHCS TIepeKJIaI, TOII0. TaKoX BapTo Bpa-
XOBYBAaTH, 110 JOBOJI YaCTO OKa3iOHAIi3MU BUKOHYIOTH POJIb KYJIBTYPHO
3abapBlIeHUX peasiii, a ToMy HeoOXigHO, 1100 IepeKaagay BOJIOAIB MeB-
HUM KOJIOM (h)OHOBUX 3HAHb JJIS IXHBOI aIeKBATHOI Iepeaayi.

PosrnsiHemo npukiaau croco0iB nepekiaay OKa3ioHali3MiB y TBOPi:

“Imp” — Imn, “Erkling” — Epxuinr, “Grogan Stump” — Ipo-
redn Cramm, “Knarl” — Knapn, “Crup” — Kpyn, “Lobalug” — Jlo6a-
ayr, “Moke” — Moka, “Murtlap” — Myptnan, “Plimp” — Ilrimm,

“Pogrebin” — IMorpe6in, “Ramora” — Pamopa, “Porpentina” — ITopneH-
TiHa — BUKOPUCTAHO mpaucaimepauiro.
“Augustus Worme” — ABbryctyc Bopwm, “Albus Dumbledore” — An-

oyc amoOmmop, “Bathilda Bagshot” — Bbatimpma bermor, “Burdock
Muldoon” — bepnok MannyH, “Brother Boniface” — bpat bonida-
mit, “Bundimun” — bBynmimynka, “Hippocampus” — Tlimokammyc,

“Horklump” — Topkonymn, “Griphook” — I'punxyk, “Grindylow” —
I'punpnin, “Jarvey” — JIxaps, “Diricawl” — Jipikoab, “Doxy” — Jokcs,
“Elfrida Clagg” — Eandpina Kier, “Kappa” — Karm, “Kelpie” — Kenmi,
“Clabbert” — Knabept, “Kneazle” — Knizn, “Manticore” — ManTtn-
Kop, “Nund” — Hynnay, “Newton (“Newt”) Artemis Fido Scamander” —
Hyioton («Hwior») Aptemic @inmo Ckamanmep, “Occamy” — Okama,
“Porlock” — IMopinok, “Salamander” — Camamanap, “Streeler” — Ctpi-
nep, “Fwooper” — @yriep — BUKOPUCTAHO MPAHCKPUNUIFO.

“Unicorn” — “€nunopir”; “Moon Calf” — “MicauHuii tenenp”,
“moon” — wmicanp, “calf” — Ttensa; “Sea Serpent” — MopchKuUii 3Miit,
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“sea” — Mope, “serpent” — 3mis); “Basilisk (also known as the King of
Serpents)” — Bacwrick (a00 3MiiHMIT KOPOJIb) — BUKOPHCTAHO KAAbKY-
GaHHsL.

“Lethifold (also known as Living Shroud)” — CmepTtedainn (a6o ZKupuii
caBaH), HEOJIOTi3M, YTBOPEHMIA IIUISTXOM CKJIagaHHs OCHOBHU “lethum”, sika
€ BapiaHTOM JIaTUHCBHKOTO letum (cMepTh, pyitHyBaHH#), i “fold” (ckmam-
Ka). 3 Ommcy iCTOTH CTa€ SICHO, IO BOHA Ma€ SIKyCh «MaHTiio» (fold), 3a
JIOTIOMOTIOI0 SIKOI BOHA BOMBa€e cBOiX XepTB. [lepekiagay BUKOPUCTOBYE
Kaabkyeanna. BaxivBo Bin3HAuMTH, 110 OOpa3HiCTh opuriHajly 30epira-
€TBHCS Y TIepeKIai.

“Ukrainian Ironbelly” — VYKpaiHCBKUI 3alli301y3, KAAbKYBAHHS,
“ironbelly” = “iron” (3am3o) + “belly” (kmBit), Ukrainian/Yxkpain-
CBhKMIT — BUKOPHCTAHO TIepeKJIa, sIKilt BinmoBimae reorpadiyHNM Ha3Bam
y KpaiHi repekjagaya.

“Augurey (also known as Irish Phoenix)” — ABrypis (ado ipJaHIchbKui
(¢eHiKC), BUKOPUCTAHO KOMOIHAUII0 MPAHCKPUNUIL MaA KAAbKYBAHHSL.

“Johberknoll” — JlypocmiBKa, onucoeuii nepexaad, MTalika IO «3a-
XOAUThCS HECKIHUYEHHUM JIEMEHTOM, BUA00YBao4u 3 cede yci Oyab-KOoau
IOYYTi 3BYKH, aJie B 3BOPOTHOMY TTOPSIIKY», TIMOBIpHO, BiH OyB yTBOpEHUIA
Bin aHTITIicEKOTO “jabber” — 6a3ika, abo Bif CIiB3BYYHOTO “jobbernowl”,
110 TTEPEKIIANAETHCS SIK «IyPEHB» 1 «CITEKYJISTHT». 3 OIMCY CTa€ SICHO, IO
LIS icToTa Tmepenae BCi MOYYTi 3BYKM, 110 30Iira€TbCsl 3 eJleMeHTaMU 3Ha-
YeHHS.

Dynkuyionaavnuil anaaoe. Pixic — Enpd, B aHmmiiicekiii MoBi Pixie —
“a small, imaginary person”, «MajJieHbKa yIBHa JIOANHA», Y KHIKKOBOMY
OMUCI iCTOTU MaJIeHbKi, «0e3KPWUJIi, ajie BMiIOTh JIITATH».

Puffskein — myxkaneup, “puff” — mocek M’sKe, JileTke i myxHacTe, ITy-
IOK; “skein” — MOTOK, KJIIyOOK mpstKi. 3a KHUTO10 PomiHr «®aHTacTnyHi
3Bipi i ie X mykaTu» Binomo, mo Puffskein matoTsb Kpyrity popmy i mokpuri
XyTPOM KPEMOBOTO KOJIOPY, € 0aKaHUMM MEIIKAHIISIMHA B OyIMHKY YapiB-
HUKiB. BUukopucraHo kaavkyeanus.

“Quintaped” — BUKOPUCTAHO ORUCOBUI nepeKaad, «I1’SITepo KITUIIIA-
BUX JiaIl» B onuci ictoTu. Lleit HeoorizM yTBOpeHMI LIJISIXOM CKJIagaHHS
npedikca “quint”, 9aKkuit Mae 3HaUYEHHS «IT’IThb», 1 “ped”, KUl 03HAYaE
«JIamm».

“Fire Crab” — Bornekpa6: 3a knuroio Pominr Bimomo, mo Fire Crab
OiIbllIe HATaLye BEJIMKY Yeperaxy, Hix kpada. Moro 6aTekiBirmHa — Di-
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JUKi, a MOro 3aXMCHUI MeXaHi3M — I ITiJHeCeHa 3aJHs 4acTWHa, SIKa
MO€ BUCTPITIOBATH MOJIYyM IM — BUKOPHUCTAHO ORUCOBUIL nepeKaao.

Kelpie in Loch Ness — Kemnri 3 o3epa Jlox-Hec, mpanckpunuis, Loch
Ness/Jlox-Hec — BuKoOpucTaHO TIepekian, sKiii Bimmosimae reorpadiu-
HUM Ha3BaM y KpaiHi IlepeKjianaya, 1excuure 000a8anHs CIoBa «03epo».

“Daily Prophet” — Ha3Ba IogeHHOI ra3eT Ijis YapiBHUKIB. Ha3Ba mo-
XOIUTH Bim ciriB daily — momeHHMIA (IMoaeHHA ra3eTa) Ta prophet — 1mpo-
POK, MPOBICHUK, MPOMNOBiAHUK. B yKpaiHcbkoMy BapiaHTi — «lllogenHui
BILLlYH».

“Peruvian Vipertooth” — IlepyaHcbkuii rago3y6, Peruvian — IepyaH-
CBbKMII — BUKOPUCTAHO MepeKa, sIKiil BiamoBinae reorpadiyHnM Ha3BaM
y KpaiHi epekiagada, “viper” — ramgioka, “tooth” — 3yd0 — BUKOpUCTaHO
KAAbKYBaAHHS.

Bowtruckle — Ilocimayka, BUKOPUCTAHO eK@iGaieHmMHUI nepexiao,
“bow” — 3ruHaTHCH, KiaHsaTucd; “truckle” — paboincTByBaTH, 00Ty3-
JINBO TaKopsaTucs. [Hime 3HaYeHHS “bow” — JIyK (30posi), 1110 TIOB’SI3y€
0T0 3 MepeBHUM ITOXOMKEHHSM IIi€i TBapi. Takox cjioBo “bow” Ha cTa-
pOMY LIOTIAHACHKOMY JiaJIeKTi 03HAYA€E «KUTJIO», a HA CTApOMY aHTJIili-
cbkoMy mianekTi “truckle” o3Hayae «rinka gepeBa». KomOiHaiist ciiB
O3HAYa€ «3aMHSTH IMiANOPSIKOBAHY MTO3ULIiI0», 1110 BiAIOBiIa€ MTOBEIIHIIL
iCTOTH Ta OOpaHOMY ekxegieaaenmy — T10CiNaKa, MPUCIYyXKHUK, MOTUTIYHUK,
ciyra.

“Demiguise” — HarmiBiauk, icToTa BUTJIsIAa€ K HalliB-MaBIla, HalliB-
ntund. Lleit Heoori3aM cTBOpeHMIt 3a JormoMorolo npedikca Demi-, 110
TO03HAaYa€ HEITOBHOTY a00 YaCTKOBICTh O3HAKM, i OCHOBH disguise (MacKy-
BaHHSI, TIpuxoByBatn). [lepexiagaueM BUKOPUCTAHO KOMOIHAIIIIO Ka.1bKu
i1 onucoeo2o nepexaady, o0 CTBOPUTH BiAIIOBIIHI acolliallii y unTaya, Ba-
piaHT nepexiany — IlomyBum.

“Antipodean Opaleye” — Omnajiook aHTUIIONHUH, “antipodean” — aH-
TUTTOOHUI, 110 3HAXOIUTHCI Ha MPOTUJIEKHOMY OoLi 3eMITi, aBCTpaiii-
CBKMIt; opale — omayoBHii; eye — OKO, IepeKIagadeM BUKOPUCTAHO Kd.ab-
Ky 3 eJIeMeHTaMM IpaMaTUIHMUX TpaHCHOpMAIIiii.

“Pogrebin” — Ilorpe0biH, SKIIIO 3Bip BUCITIAUTDH JIIOAWHY, TO TTOYYTTS
BiguainocTi i cymy 3axornuTth ii. HazBa [lorpeGiH, MaOyTh, MOXOOUTH Bif
CXiTHOCJIOB’STHCBKOTO (POCiiiChKOT0/yKpaiHChKOTO) Mi€CIOBa «Iorpeda-
TU», «IIOXOPOHUTW», Yepe3 MOoTro BIJIMB Ha JIIOACHKI eMouii. [lepexiana-
YeM BUKOPUCTAHO MPAHCKPUNUIIO.
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Cmucaosuii pozeumox:. “Erumpent” — Pizkompopuselib, 1ieii HEOJIO-
Ti3M YTBOPEHUIA 32 JOTIOMOTOI0 TIEPEOCMUCIICHHS BXXe HasIBHOI JIEKCUI-
HOI OMHMULI, SIKa Ma€ 3HAUYEHHS «IIpoOuBaHHs». llle omHUM MOXIUBUM
BapiaHTOM € CKJIaJlaHHsI OCHOB “erupt” (BumOyxaTm) i “trumpet” (TpyOHMiI
3BYK, PiXOK).

“Hogwarts” — Xorpaptc (IorBoptc), MOXIUBO, TIOXOAUTH Bill ClI0Ba
“Hogmanay” — maBHBOTO KeJIBTCHKOTO CBsITa. BOroHb Ha 1ie CBITO O3HA-
Ya€e «CBITJIO 3HaHb». Hogwarts — 3 aHrmilicbkoi “wart-hog” (acdpuxan-
CBhKMIT KabaH, 60pogaBoYHMK). OmMHAK, SIKIIO BUIITYKYBAaTH OJIATOPOTHMI
CeHC Yy Ha3Bi, TO MoeAHaHHs BUpa3y “go the whole hog” (moBoguTH cripaBy
IO KiHIIS) i coBa “war” (cTapoaHTIUIiiicbKe way (IIUISIX) CTBOPIOE IIOCh Ha
KIITaIT — «IIJISIX Bele 10 OyIUHKY».

V peskux Bumagkax nepekiagad BaaBaBCsl 10 TPaHCKPUIILilI abo
TpaHCAiTepalii Tam, e MoTpiOHO OyJIo O BUKOPUCTATU X04ya O OMMCOBUMA
nepexian. Haityacriine Ha3BM TBapUH y TBOPi HECYTh y COOI SIKiCh OCO-
OJIMBOCTI iCTOTH, SIKi HEMOXJIMBO TepenaTy MPOCTOI TPaHCIIIiTepalli€lo.
PosrisiHemo aesiki BUMAAKW Ta iHINI BapiaHTU Tepekjany, siKi iCHYIOTb
y ¢aH-KiIydax (eHTe3i Ta 3aIpoIoHOBaHI (paHaTaMM KHIKKM Ha CaiTi
“Neocortex” (Neocortex, n.d.).

Hippocampus — Timokammyc, (30071.) Mopcbkuii KOHUK (puba);
(anar.) Iimokamrr, ab0 «3BMBMHA MOPCHKOTO KOHST» KOPH TOJIOBHOTO MO3-
Ky; hippos — (Tpeir.) KiHb. ¥ TaBHBOTPEIIbKiil Mi(potorii — MOpchKa TBa-
pUHa, MOPCHKUIT KiHb. 3a OMMMCOM y HbOTO KiHChKa roJjioBa i Tyi1y0, a 3a-
MiCTb 3aHBOT YACTUHMU Tijla — pub’saumii xBicT. [Tepexkitamady BUKOpHUCTAB
mparnckpunyiro. MoxxHa BUKOPUCTATH TaKWI BapiaHT Tepekianmy, Ik Mop-
CbKU 3MilA.

Flobberworm — ®nobepBsIK, HEOJOTI3M YTBOPEHUIT 3a JOITOMOTOIO
3MUTTS ocHOB “flabby” — MugBMii, B suIMii, caOKuii, M’ IKOTIJIAiA, cia-
boxapakTepHHUit; “worm” — uepB’sdK, INIMCT. X04a IepeKianay i BUPIlIuB
mpanckpubysamu TIepITy YaCTUHY CJIOBa, alie acoyiayii Bin Ha3BU 30epira-
10Thesl. Bapiantu nepexmnany: CymHoBSIK, CyMHOUepBb, C1ab0BSIK.

Albus Dumbledore — An6yc JamOimop, B opuriHami iM’d i TIpi3BUILE
BigoOpakaloTh MO3UTUBHY XapaKTEPUCTUKY 4YapiBHUKA, SIKMKM HICHO €
MO3UTUBHUM TIEPCOHAXEM, OCKIJIbKM iM’g Albus o3Hauae «Oinmii» y me-
peKiaii 3 JaTUHU, a MPi3BUILE MOXOIUTh Bifl CTAPOAHIIINCHKOTO CI0BA
Dumbledore, sike 03HaYa€ «IKMiJib», OCKIILKY YapiBHUK OypMoue TIif Hic
ITICEHBKM i YacTo OpomauTh o ko Marii. Kpim toro, Albus (bimmit) —
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onHa 3 ¢iryp reomanrii. Lle cipugimBa ¢irypa, 1110 o3Ha4da€e cBiTiie, 10-
Ope Hayajo, SICHICTh TyMOK, MympicTh. Albion (Anp0ioH) — icTopmuHa
HasBa bpuranii. 3 KHUT cTae 3pO3yMiTUM, 110 «/>KMiJTb» MOXe i JoOpsTue
XKamuTh. Y mepekiiagax iM’sl i TIpi3BUINe mparckpubosano: Andyc Jdam-
ommop/Anpoyc JJamoamop, 1o He BigoOpakae BiIIlOBiTHOTO 3a0apBICHHS
iMeHi y MOBi opuTiHaJy, ajie 11e iM s BXKe € 3BUYHUM JIJIsT YUTAYiB 3 IEPIINX
KHIKOK Cepii, TOMYy BUTaIyBaTH HOBUI ITepeKIIall aBTopaM HEAOIUIHHO.

Salazar Slytherin — Canazap CuhizepiH — K110 po30UTH iM’S Ha yac-
TOYKM, MU TT00aYMMO, IIIO0 OCHOBa Ha3Bu Slytherin Haramye aHTTiiicbKe
clioBO sly — xuTpuii, JyKaBuii, a 3aKiHYeHHs therin Ha Te, 10 3HaXO-
INThCS BeepenauHi. ToMmy, MoxuBo, Slytherin — 1e Te, BcepeauHi 4oro
3HAXOAUTHCS XUTPIiCTh, TYKABCTBO. “Slither” — koB3Hi pyxu 3mii. Takox
iCHyBaB peajbHUI iCTOPUYHMII TIepcoHaxX 3 iM’aM AHToHio Canasap
(1932—1968) — awmucrcbkuii nukraTop y Ilopryranii, Bimomuii ykpaii
JKOPCTKUMM TOMITUYHUME TIepeKoHaHHSIMK. Daimm3M — MaBcs Ha yBa-
3i pacu3M, 60poThOa 3a YUCTOTY KPOBi, UMM SK pa3 i 3aitmMaBca Canazap
ChizepiH.

Acromantula — AKpoMaHTYy/1a, BAKOPUCTaHA mpaxcaimepayis, e He-
OJIOTi3M YTBOPEHMIA 3a JOTIOMOTOIO 3JTUTTSI OCHOB “acros” (Tpell. BUCOKUIA,
BicTps, BepiinHa) i “mantula”, B34T0i 3 aHITiiicbKoro “tarantula”. Takum
YHOM, 00pa3HiCTh IILOTO aBTOPCHKOTO HEOJIOTi3MY 3aKJIaficHa B Tiepeaadi
00pa3y BeJIM4e3HOTOo MaByka. MoXJIMBO, OijIbIll BOAJUM MepeKiiagalbKUuM
npuiioMoM OyJ10 0 BUKOPUCTAHHSI KaJIbKyBaHHSI Bill cJioBa TapaHTYyJ, 00
TpaHCiTepallisi He BUKJIMKA€E HeoOXigHi acowialii. Bapiantu niepeknany:
TapanTynna, Buconayk.

Niffler — Hicduep, 11eii He0I0Ti3M € KOHBEPCi€Io Bil aHTIIIIICHKOTO pe-
TiOHaJIbHO BXXWBAHOTO JieciioBa “to niffle”, sske € cuHOHIMOM niecioBa “to

pilfer” — Bkpactu. Ille omHMM MOXJIMBUM BapiaHTOM IOXOIXKEHHS € IIi-
ecnoBo “to sniff” — nHioxatn. (Niffler) “niff” — (cieHr) HempueMHaMit 2060
HENpUEMHMI 3aItax, CMOpil, BOHImA; “nifty” — BIpaBHUIA, CIIPUTHUIA;

“sniff” — comith, pupKaTH, BIUXaTH Yepe3 Hic, HIOXaTH, MPUHIOXYBAaTHUCST;
“miff” — Hesroma, cBapka, cyruuka, oOpaxkaTu, BUBOIUTH 3 ceOe, 3JIUTH.
3a kuurorw Pominr Bimomo, 1o Niffler — 4opHi, myxHacTi, 3 BUTITHYTOIO
MOpOI0, IyXKe JTI00JISTh BCe OJIMCKYYe, pUIOTh HOPU, TOMY BUKOPHUCTOBY-
JOThCS TOOJIIHAMM TS TIOITYKY CKapO6iB. Crimpalourch Ha OMKC i€l iCTOTH,
CKJIaITHO 3pOOMTH BUCHOBOK ITPO OMHO3HAYHE IMOXOMKEHHS TIPEICTaBIIC-
HOI JJeKcnaHoi oguHui. OgHaK Tepiia Bepcist BUJAEThCS OLTBII BipoTif-
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HOI0 — ii mpuBabJIIOIOTh JOPOTOLIiHHI TIpeIMeTH, sIKi BOHa HaMara€eTbCst
MTOLYIIUTH. Y TaKOMY TIepeKJIali mpaHcKpunyieto TIOXOMKECHHS OpUTiHATTY
BTpavya€eThesl, TOMY TaKW MepeKian € HallMEeHII afeKBaTHUM. BapiaHTu
nepexnany: Hioxms, 3antoxist, Hroxmep.

Norwegian Ridgeback — HopBe3bknii XpeOTOCTIMH, JpaKOH 3 YOPHU-
MM XpeOTaMM Ha CIUHi. AKI110 A0TpUMyBaTUCS TE€OPIi, 1110 MOPOIU APAKO-
HiB y PoJIiHT BiAnoBigamTh peajlbHUM CO0aYUM IOpoaaM, TO LiKaBo, 110
CJIOBO «IUTOXBIicT» (ridgeback) 3ycTpivaeTbes B Ha3Bi 1iie OMHIET TOpoan
cobak — “Rhodesian ridgeback”, i 3a3Buyaii He MepeKIagacThcsd, BizoMa
SIK «poaesiiicbkuii pimkoek». [Topoga Ha3BaHaA Tak TOMY, 1110 Y LIMX cO0aK
LLIEPCTh HA 3arPUBKY i XpeOTi JOCUTh KOPOTKA i CTOITh «y 3BOPOTHUI OiK»,
TOOTO [0 TOJIOBHU.

“Gringotts” — IpiHroTc, 6aHK, 3aCHOBaHMI TOOIMHOM IpiHroTTOM, B
SIKOMY YapiBHUKU 30€epiraloTh CBOI 3a01uaaxeHHs. Lle equHuii 0aHK y CBi-
Ti YapiBHUKIB, i IHIIMX TaKuX He icHye. s Ha3BU O0aHKY mepekiagadyeM
BUKOPHMCTaHA MPAHCKPUNyYis, BU3HAYNTH BINMOBITHI MTOXiTHI IIHOTO CJIO-
Ba IOCTATHBO BaXXKO: grin (ycMimka), grind (mmpamst Ha 3Hoc), goth (ToT),
green (3eJIeHi, momapwu), ring (Kiiblie), got (Math), greed (kKamiOHICTB).

Bathilda Bagshot — bartinbna bermor, “Bag” — MilIoK, cymka;
“shot” — mocTtpin, Bubdyx. Bagshot 3By4uTh MpUOIN3HO K «CTapa Iepe-
YHULS» — 00 TMiAKPEeCIUTH HEPBOBUI XapaKTep, MepeKianad CKOPHC-
TaBCSI MPAaHCKpunyicro, BUPILLIMB 30€pErTH ajiTepallilo Ha MoYaTKy iMeHi i
Mpi3BHINA, aji¢ BTPATUB XapaKTepUCTUKY MepcoHaxka. BapiaHTn mepekiia-
ny: barunbna bayn, batunsaa Xoor.

Billywig — Koszmokoc, “Billywig” — kuitox (Tromineiicbkuii), “belly” —
yepeBlie y koMax, “Billy” — mam, “wig” — mepyka, 4y04MK, TaKOX B ame-
PUKAHCHLKOMY JKaproHi — HaOpWIaTH, MpUCTaBaTH, “wig out” — «Bid-
JiTaT» Big HApKOTUKY; “whirl” i “swing” — KpytuTucd. Y KHM3i L4
icToTa — HAOpUIJIMBA KOMaxa 3 KpUJIaMU, 1110 IIBUAKO 00epTaroThes. Toid,
Koro mokycaB Billywig, Oyae cTpaxkaaTy Bii 3alaMOpOYEHHS, 3a STKUM
ciinye nesitauist. He3po3ymino, yomy mepekiagady BUPILIMB oOpaTu Iie-
PEeKIIal «KO3JIOKOC»: X0ua TIepllia YacTMHA Ha3BU IIIe MOXE BiIMoBizaTH
TepeKJIamy «Iall, Ko3ell», ajie Ipyra 4acCTMHA He Ma€ BiINOBITHUKA B MOBI
OpUTiHay i He TIepeae 0COOIMBOCTEM icTOTU. 3ampOITOHOBaHI BapiaHTU
nepexiany: bproxoseprka, YnrotHa BepTubpromika.

Chizpurfl — IIuzonpydmik: (Chizpurfle) chisel — monoro, cTamecka,
3yomno; cheese — cup; purfle — mpukpaiaT, iHKpycTyBaTu. IcToTt Mo-
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JKYTb IMTPOHMKATU B OyAMHOK MariB i HamajaaTv Ha TakKi MariyHi NpeamMeTu,
SIK YapiBHI MaJIMYKH, IPOTPU3AI0OUM iX IO CeplieBUHM (HiOM BHpi3aioun B
HUX opHaMeHTH). [lepekiamay BUKOPUCTAB mparcKkpunyiro, He TiepenaB-
IIIM B Ha3Bi XxapakTepucTUKy ictoTu. Bapiantu nepeknany: Cuponupmio,
Yizomepdop.

YacToTHiCTh BUKOPUCTAHHS CITOCO0IB MepeKJiaay JiHIBOCTUIICTUUHUX
OIMHMUIIb Y JOCIIIKEHHI HABEJICHO Y TicTOTpaMi (PUCYHOK):

B 37% wansHysaHHs
W 29% TpaHCKpMNWia

B 13% pekombivoBana
HOMIHaLIA

B 13% Tpanchitepauia
B 3% onwcoBMiA nepexnag,

B 3% (HYHKLIOHANBHHA
dHanor

B 2% CMMCNOBMIA PO3BHTON

Pucynok. YacToTHiCTh BUKOPUCTAHHS CMIOCO0IB MepeKiamy JiHTBOCTUIIICTUIHUX
onMHULb (OKa3ioHai3MiB), %

ITpoBeneHHsT eKCIIepUMEHTAIbHOI YaCTUHU JTOCTIIKEHHS J1aJI0 3MO-
ry 3pOoOMTH BUCHOBKH, 11O CTUJIICTUYHO BaromMi okasioHayii3mu (peadii,
BJIaCHI Ha3BM Ta iMeHa nepcoHaxiB k. K. Poxinr y kun3i «®anractny-
Hi 3Bipi i ge iX IIyKaTHW») MepenaroThCsT NUISIXOM KaibKyBaHHS (37 %),
tTpaHckpuIii (29 %), pekom6iHoBaHOi HOMiHa1lil (13 %), TpaHciTepaltii
(13 %), onucoBoro niepeknany (3 %), pyHkuioHanbHoro aHaiory (3 %) i
CMMCIIOBOTO PO3BUTKY (2 %) 3aJ1€KHO BiJ TOrO, TpanMIliiiHi 11i Ha3BU abo
CMMUCJIOBI.

BucnoBku. Ilepeknan XynoxXHbOTO TEKCTY (DEHTE3iMHOro >KaHpy Mae
MepeBaXKHO iHTEPIpPEeTaTUBHUI XapaKTep, IPUIOMY MHOXMHHICTb iHTEp-
npeTaliii OJHOro TEKCTY OOYMOBJIEHA iHOII Pi3HUM €MOLiiiHUM CTaBJIeH-
HSM 10 OMMCYBaHOI CUTyalii mepekiagada il aBropa. TumM camMuMm po3-
OiXKHICTh iHAMBiAyaJbHUX OOpa3iB CBITY aBTOpa TEKCTY i Mepekiamaya
MOXe TIPOSIBUTUCS B CEMAaHTUYHUX TpaHC(OpMALlisiX, HasIBHICTh SIKUX Y
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TEKCTi TIepeKIaay He MOXKHA TTOSCHUTH JIUIIE Pi3HUIICIO B CUCTEMax BU-
XimHOT MOBM i MOBM TiepekJyiany. [1pu 1iboMy 3HaUY€HHSI MATUMYTh 3MiHHU,
IO CTOCYIOThCS K 00JIACTI JEKCUKHU, TaK i objacTi popM KOHTEKCTHO-
BapiaTMBHOTO TIepEeWICHYBAHHS i MOB’I3aHUX 3 HUMU TpaMaTMYHUX 3a-
KOHOMipHocTel. Taki TpaHcdopMallii B TEKCTI MepeKiany KOperoloTh 3
OCOOMCTICHUMM pucaMu Tiepekjagada i, B pa3i po30iXXHOCTI CBiIOMOCTi
aBTOpa TEKCTY i mepekaagaya, Mpru3BOASTh 40 3MiHM €eMOLiiiHO-CMHUCI0BO1
JMIOMiHaHTU TeKCTy. TomMy Mia yac nepekiany XyaoXHbOTO TBOPY B XKaHpi
TYMOPUCTUYHOTO (DeHTe3i nepekaagayeBi HeOOXiTHO YBaXKHO BUBYATU He
JIMIIIE JISKCUYHI UM MOBHi 0COOJIMBOCTI, 3a/il0BaTH JIEKCUYHI Ta TpaMaTHU4-
Hi TpaHcdopMallii, a i1 iHOIi BMUKATH CBOIO BJIACHY YBY, IOO MepPeKIacT
noTpidHe «paHTa3iitHe» CIOBO.

I1poBenenuii aHai3 okazioHaIi3MiB y TBOpI [TOKa3aB, 1110 B HbOMY BHU-
KOpPMCTaHi TakKi CrtocoOU YTBOPEHHSI OKa3iOHaJIi3MiB: YTBOPEHHS BJIACHUX
Ha3B BiJ 3araJlbHUX CJIiB; BIIACHI Ha3BM, YTBOPEHI 3a TOITOMOTOI0 MOp(do-
JIOTIYHMX Orlepalliif; Ha3BU, 10 BUKJIMKAIOTh (POHETUYHI acouiallii; HoMi-
Hallisl IIJISIXOM ajliTepallii.

I1ig yac mepexkiamy, BiAOBiIHO 10 CTpaTerii KOMyHiKaTUBHO PiBHO-
LiIHHOTO MepeKiiany, repekianaady BUKOPUCTaB TaKi TAKTUKU Ta OIlepallii:
TaKTHUKA BiITBOPEHHS iHOWBIIyaJbHOTO CTUIIIO aBTOpa (30epekKeHO CTH-
JICTUKY pU@TiB, MAJTIOHKIB), TAKTUKA Tiepeaadi peJeBaHTHOI iHpopMma-
ii (DocCMiBHMIT TIepeKIIam, OMMCOBUI TEpeKIIan), TaKTUKa BiITBOPECHHS
dopMaTbHO-CTPYKTYPHUX XapaKTEPUCTUK TEKCTY (30epeKeHi JIEKCHKO-
rpacdigHi 0cOOIMBOCTI OpUTIHAIBLHOI KHUTU Ta TMO3HAYKM KaTeTopiii —
«kmacuikarilii» 3BipiB), TaKTUKa IIparMaTUYHOI afallTallii TeKCTY ITil
Yyac BiZTBOPEHHS 3MICTy (aBTOp OOMpa€e OiIbIN IMpUTaMaHHI YKpPaiHCHKIl
KYJIETYpi MOBHI 3BOPOTH, 3MiHIOE HyMepaIlilo CTOPiHOK 3MiCTy KHUTH Ha
OLTBII 3BUYHUIA 1JISI yKpaiHCbKOMOBHOTO UMTAYa).

Ilin yac mepexkiamy okKa3ioHaJIi3MiB HailyacTille Iepekjiagady BUKO-
PUCTOBYE KaJIbKyBaHHS JIIHIBOCTUIICTUIHNX OOUHUIIb T TPAHCKPUIIILIIO.
Benmka KiabKicTh (DAHTACTUYHUX iCTOT, YKa3aHUX aBTOPKOIO TBOPY, BKe
MaloTh BiIMOBIAHUKM B YKPATHCHKIill JliTepaTypi, TOMy Hepekiiaaad rnepe-
BaXKHO 3BEPTAETHCS JO 3BUIHUX Ta 3PO3YMUIHMX JIEKCEM ITiJl 9aC BUKOPUC-
TaHHS KaJIbKyBaHHS. 3HAYHO MEHIIIC BUKOPUCTOBYIOTHCS pEeKOMOIiHOBaHA
HOMIiHaLIisI, TpaHCIiTepallis, ONMUCOBUI TTepeKiia, (yHKIIIOHATbHIIT aHa-
JIOT 1 CMUCJIOBUI PO3BUTOK. Y CKIIAIHUX BUTALKaX, KOJW TPAHCKPHUIILLis
YM TpaHCIiTepaliss He MOXYThb IepefaTy iHAWBIAyalbHI PUCHU iCTOTU B
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YKpaiHChKOMY TIepeKJyiaji 3 aHIJiChKOI MOBHU, MepeKiagay BIAEThCS 10
OITMCOBOTO MEPEKIIAAY i CMUCIOBOTO PO3BUTKY.

BaraTo Ha3B (haHTACTMYHMX iCTOT IMOB’I3aHi 3 IXHIMU crielU(piYHUMUI
XapaKTepUCTUKAMU, TOMY MepeKiagadyeBi HeOOXiqHO MigOupaTy aHAJIOTU
B YKpaiHCBKiil MOBI 151 Ha3BU a00 KOPUCTYBATUCS «IigKa3KaMW» B OTU-
ci icrotn y caMoMy TBOpi. AHaJli3 KHUTY MOKa3aB, 110 Mepekiagad yac-
TO BUKOPHMCTOBYBAB TPAHCKPUIIIIiIO UM TPAHCITEpallilo y mepexiami, He
JIOCTiAMBILY IMOXOIKEHHSI 0Ka3ioHalli3Ma Ta CIOCiO MOro CI0BOTBOPEHHS
aBTOPKOIO, BTPATUBIIIM P IIbOMY OCOOJTMBOCTi Ha3BH iCTOTH.

OTprMaHi BUCHOBKH MOXYTb y TTIOHATBIIIOMY BUKOPHUCTOBYBATHCS IIJIST
pPO3pO0JIEHHSI TEOPETUYHMX 1 TTPaKTUUYHMX KYpPCIiB [JIs1 3M00yBaviB BUILOL
OCBITH Y JIIHTBICTUYHOMY i TIepeKIago3HaBuUoOMy Hamnpsimkax. JlociimkeH-
HST MOX€ CTAHOBUTH iHTepeC TS TTOAANBIINX HAYKOBMX ITOIIYKIB y Talmy3i
Teopii mepekiamy, JeKkcukorpadii, a TakoxX y rnepekiagalbKiil TpaKTHLIi.
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AHHOTALTHA

AKkmyansHoCmb UCcned08aHUs OCHOBbIBACMCS HA HEO0X00UMOCMU 2AY00KO0-
20 U3Y4eHUs cpedCcme AUHSEOCMUAUCMUMECKOU aKMYaAu3auuu aHen053bi4H00
H0MOpPa 6 COBPEMEHHOL (PIHME3ULHOU Aumepamype U cneyuuKy ee 0cnpou3see-
OeHusl 8 YKPAUHCKUX NePegooax ¢ y4emom npazmamu4eckoil u Kpocc-Kyasmyp-
Holl cocmaensouux. dma npobaemMamuxa 000CHO8AHA NONYASPHOCIbIO JHCAHPA
(haHmesu cpedu HuUmMamenscKol ayoumopuu, a NOMomy mpeoyem u3zy4eHus 0co-
beHHocmell u npobnem adeKkeamHo2o nepeeooa UHOCMPAHHbIX POMAHO8-PIHMe3U
VKPAUHCKUMU CREUUAAUCMamu, KOmopble 4acmo 6Cmpedaiomesi ¢ mpyoOHOCMAMU
nepegoda agmopcKux HeoN02U3MO8 (OKKA3UOHANUZMO8), UMEH (DAHMACMUUECKUX
cyuiecme u nepcoxaxcell 6 uccaedyemoil aumepamype. 3a0CMpeHHblil uHmepec
nepeeoiosedeHUss Ko MHO2UM ACNeKMam (DIHMe3ULIHOI HANPABAeHHOCMU 603~
HUK @Mecme ¢ noseneHueM 8 nocieoree epemst 00blI020 Koauvecmea pabom, 8
KOMOpbIX packpeieaiomes paznuynsie acnekmot iomopa. OOHako, HecMomps Ha
NOBbILUEHHbLL UHMEPeC OMEe1eCMEeHHbIX (PUN0N0206 K YKA3AHHOU meMe, Cyujec-
8yem HeboAbUIOe KOAUHECMBO UCCACO08AHULL, PACKPbIBAIOUWLUX 60NPOCHL nepedau
H0MOPa U KOMUYECKUX OKKA3UOHAAUIMO8 KAK eOUHUL, NUH2BOCUAUCIUKU (DIH~
ME3ULH020 Xy00HCeCMBEHHO20 NPOU3BEOCHUS 8 AH2N0-YKPAUHCKOM nepegode.

Lleavio pabomel siersiemces: GHAAU3 AUH2BOCIUAUCIMUMECKOU CReYUUKY ne-
pesoda romopucmuteckoeo ganmesu «Danmacmueckue 36epu U Mecma ux 0o-
UMAHUs> ¢ AHAULICKOR0 A3bIKA HA YKpauHcKkuil. B pabome npedcmasnen ananus
Mamepuana uccaedo8aHuUs Ha NPeomMem GoisiGACHUS AUH2BOCIUAUCIMUHECKOU CYUj-
Hocmu okkasuoHanusmos uc. K. Poyaune, a makyce cneyugpuku ux unmepnpe-
mayuu ¢ yuemom mpyoOHOCmell U CAYy4aes HeCOOMBemcmauUsi Nepeeooa OpusUHay
N0 PA3AUMHBIM NPUMUHAM NOAHOU U YACMUMHOL ROMEPU CMbICAA NePEOUCOMHUKA.

55



Haykosuit Bichuk [TYAITY Ne 30. Berautka No 3. 19.03.2020. MMM

ISSN 2616—5317. Haykosuii sichux I[THITY in. K. /. Ywuncexoeo. 2020. Ne 30

56

Yeosepuiercmeosan 6azuc 045 KOMRAEKCHORO U3YHMEHUs AUHSBUCUMECKUX NPO-
Onem agmopckoeo c108000pasosanus U nepeeoiogedHeckoe0 aHANU3a MAaKmuk
u onepayuil, 3a0eicmeosantbIX 04 Pearusayuu cmpameeuu KOMMYHUKAMUBHO
PABHOUEHHO20 Nepesoda U a0eKeamHoll nepeoauu IOMOPUCIUYECK020 (hoHme3uU
nape munoa0eu4ecKy pasHoiX s3bIK08 AHAUNCKUI — YKPAUHCK UL

Karouegvie caosa: romopucmuyeckoe ganmesu, AUHEBOCMUAUCUKA (DIH-
me3u, OKKA3UOHAAU3MbI, UMEHA cOOCMmBeHHble, adeKeammblil nepegod Ganme-
3U, cnocobbl nepegoda hponmesu, cmpameeuu nepegoda, MaKkmuKu nepeeooa,
onepayuu nepegooa, cmpamezusi KOMMYHUKAMUBHO PABHOUEHHO20 hepesoda.
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SUMMARY

The relevance of an article is based on the need for a thorough study of means
of linguostylistic actualization of English humor in modern fantasy literature and
features of its rendering in Ukrainian translations, taking into account pragmatic
and cross-cultural components. This is due to the popularity of the fantasy genre
among a readership, and therefore requires the study of the features and problems
of adequate translation of foreign fantasy novels by Ukrainian specialists, who
often have difficulties translating author neologisms (occasionalisms) and proper
names of fantasy creatures and characters. Increased interest in translation stud-
ies in many aspects of fantasy issues is evidenced by the recent emergence of a
large number of works that reveal different aspects of humor. However, despite the
interest in the subject, there is a small amount of exploration that addresses the
issues of rendering humor and comic occasionalisms as units of linguostylistics in
fantasy books in the English-Ukrainian translation.
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The purpose of this work is to analyze the linguostylistic specificity of transla-
tion of the humorous fantasy “Fantastic Beasts and Where to Find Them” from
English into Ukrainian. The paper presents an analysis of the research material

Jfor the purpose of establishing the linguostylistic essence of J. K. Rolling’s occa-
sionalisms, as well as the specifics of their interpretation, taking into account dif-
ficulties and cases of incompatibility of translation of the original due to various
types and causes of complete and partial loss of sense of the original source. The
basis for a comprehensive study of linguistic problems of author’s word-formation
and translation analysis of tactics and operations involved in implementing a
strategy of communicative-equal translation and adequate rendering of humor-
ous fantasy in a pair of typologically different languages English-Ukrainian has
been improved.

Key words: humorous fantasy, linguostylistics of fantasy, occasionalism,
proper names, adequate fantasy translation, methods of fantasy translation,
translation strategies, translation tactics, translation operations, strategy of com-
municative-equal translation.
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